
User Manual

Download

Download " SmartLife" APP from App Store or Google Play by 
scanning the QR that supports the product. Please note that the 
apps, including Smartlife, are provided by external providers and 
that they are responsible for the processing of your personal 
data when using the apps.

SmartLife



Battery use instructions: When the external power fails, the device will automatically enable 
he installed battery to power the device. (Note: the device cannot charge the battery)
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Operation Guide
The first use
(1)Open the top cover ofthe feeder and remove the power cord adapter 
from thebucket.
(2)Plug the power cord into the power connector on the rear ofthe main unit 
andconnect the adapter to power.
(3)Place the main unit in a horizontal position and the food bowl is installed 
at thecorresponding position ofthe main unit.
(4 )Add pet dry food to the feeder bucket.
(5)The desiccant is placed in the desiccant box by default. Please replace it 
regularly for long-term use (do not use cleaning)
(6)The battery compartment can be installed with 3sections of No. 1 battery 
for manual feeding when there is no electricity(optional).
(7)Bind the feeder to the Smart Life app to set up the feeding and planning 
ofthe pet.

The function description
Feed button: Short press to eat one, long press for 5 seconds to restore the 
factory settings.
Record button: Press and hold the “Record button” to record the sound to 
remindthe pet to eat before feeding.
Play button: Plays the recorded sound.
Power switch: turn ON/OFF feeder
Battery Slot: Install 3 pcs D batteries can supply power.



Quick Configuration

Open the APP and follow the steps in the picture to connect



Bluetooth connection

Open the APP and follow the steps in the picture to connect.

1.Turn on the phone's
Bluetooth &Location function.

2.open App, App will 
automatically searches for 
devices.



WiFi Feeder APP Interface Introduction

Setting



Remove device



After the feeder has been used for a period oftime, the bowl and the bucket 
should be cleaned with a cleaning agent to avoid the occurrence of bacteria 
that affect the health of the pet due to the long time left bythe food residue.

1.The upper showed machine parts can be removed from the main feeder 
and cleaned with detergent and water.
2.The drying boxin the upper coveris rotated counterclockwise to remove it.
3.The grain drum is dismantled by rotating the“grain barrel separation 
switch”.
4.The bowl is taken out by pulling down.
5.After cleaning, it must be dried or air-dried before being assembled into a 
whole main feeder for use.

▲ This feederis suitable for dry foods smaller than 12 mm. Freezedried food 
is not available.Please keep the environment dry.

Cleaning/Maintenance

Food�bowl
Autom�atic�feeding�device

Top�cover
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1. Please place the device correctly, prevent the pet from tipping over the 
device. Thisdevice is only suitable for small and medium pets under 2Okg.
2. Please replace the desiccant in the storage lid regularly. No desiccant is 
needed.
3. Please keep the food bucket dry and sealed, and check regularly to 
ensure foodresidue Precautions
4. Do not drop all substances other than pet dry food into the grain bin. 
Otherwise, thedevice may be used abnormally or even cause pet safety 
problems.
5. To prevent the pet from falling over the product, it is recommended to 
place thecorner or against the wall.
6. The product anti-battering line should be installed as concealed as 
possible toprevent the equipment from being damaged by the pet biting 
the wire.
7. If children are using this device, be sure to use it under adult guidance.
8. After installing the spare dry battery, you can manually operate the device 
toprovide normal power supply during power failure.
9. Regularly clean the food bucket and food bowl.
10. This device is not recommended for young pets within three months.

Attentions



Q:The feeder is not connected, what is the problem, what to do?
A:1 .Check if the machine is normal: Check the status of the device indicator. 
Afterthe power is turned on, the blue indicator light flashes. When the 
network is connected.it will be on. There will be a drop tone before the 
network is configured.
2.Check if the Wi-Fi username and password are nomal: Wi-Fi usemame and 
passwordcannot have special characters. It is recommended to use English 
letters + number signs.
3.Uninstall the software and reinstall the software,Please authorize the APp 
to obtain thelocation information and access the network pemmissions 
during the installation process. Follow the above steps, and enter the 
correct wifi password. If you still have difficulties.please contact customer 
service.
Q:When connecting the feeder, sometimes it can be connected normally, 
sometimes nothow to deal with it?
A:Check if the machine's food outlet is blocked. At this time, the blue 
indicator is always on.
Q:Why does the feeding time differ by tens of seconds from the current 
time?
A:The parameters set on the APp will have an error of about 30 seconds 
depending onthe timing of the network environment.
Q:How to quickly reconnect after the machine is disconnected?
A:1.Exit the APP and re-enter, wait for the data update.
2.Switches from the feeding interface to the video interface and waits for 
the video to refresh.
Q:Feeder requirements for network type?
A:The feeder must use a wifi signal that satisfies the wifi 802.1 lbgn 
protocol.

FAQ



Användningsguide
Första användningen
(1) Öppna matningsautomatens överdel och ta bort strömkabeladaptern 
från behållaren.
(2) Anslut strömkabeln till strömanslutningen på huvudenhetens baksida och 
koppla adaptern till strömmen.
(3) Placera huvudenheten i ett horisontellt läge och matskålen installeras på 
huvudenhetens motsvarande plats.
(4) Lägg till torrt djurfoder i matningsautomaten.
(5) Torkmedlet placeras som standard i torkmedelslådan. Ersätt det 
regelbundet för långsiktig användning (använd inte rengöring).
(6) Batterifacket kan installeras med 3 stycken nr 1-batterier för manuell 
matning när det inte finns ström (valfritt).
(7) Bind matningsautomaten till Smart Life-appen för att ställa in matningen 
och planeringen för djuret.

Funktionsbeskrivning
Matningsknapp: Tryck kort för att äta en portion, tryck länge i 5 sekunder för 
att återställa fabriksinställningarna.
Inspelningsknapp: Tryck och håll ned "Inspelningsknappen" för att spela in 
ljudet som påminner djuret om att äta före matning.
Spelknapp: Spelar upp det inspelade ljudet.
Strömbrytare: Sätt PÅ/AV matningsautomaten.
Batterifack: Installera 3 stycken D-batterier för att tillhandahålla ström.



Ta bort enheten



1.Placera enheten korrekt för att förhindra att djuret välter enheten. Denna 
enhet är endast lämplig för små och medelstora husdjur under 20 kg.
2.Ersätt torkmedlet i förvaringslocket regelbundet. Inget torkmedel behövs 
inte (denna mening i originalen har logikfel, här antar vi att det menas "Inget 
extra torkmedel behövs").
3.Håll matbehållaren torr och försluten, och kontrollera regelbundet för att 
säkerställa att det inte finns matrester. Försiktighetsåtgärder
4.Tappa inte ner andra ämnen än torrt husdjursfoder i spannmålslådan. 
Annars kan enheten användas onormalt eller till och med orsaka 
säkerhetsproblem för husdjuret.
5.För att förhindra att djuret välter produkten rekommenderas det att 
placera den i hörnet eller mot väggen.
6.Produktens skyddsledning mot bitning bör installeras så dold som möjligt 
för att förhindra att utrustningen skadas av djurets bitning på ledningen.
7.Om barn använder denna enhet, se till att de använder den under vuxnas 
vägledning.
8.Efter att ha installerat det extra torrbatteriet kan du manuellt använda 
enheten för att tillhandahålla normal strömförsörjning vid strömavbrott.
9.Rengör matbehållaren och matskålen regelbundet.
10.Denna enhet rekommenderas inte för unga husdjur under tre månader.

Viktiga anmärkningar



Q: Matautomaten är inte ansluten, vad är problemet och vad ska jag 
göra?
A: 1. Kontrollera om maskinen fungerar normalt: Kontrollera enhetens 
indikatorstatus. När strömmen är på blinkar den blå indikatorlampan. När 
nätverket är anslutet lyser den. Det kommer att höras en pipton innan 
nätverket konfigureras.
2. Kontrollera om Wi-Fi-användarnamnet och lösenordet är normala: 
Wi-Fi-användarnamn och lösenord får inte innehålla specialtecken. Det 
rekommenderas att använda engelska bokstäver + siffersymboler.
3. Avinstallera programvaran och installera den på nytt. Godkänn att appen 
får tillgång till platsinformation och nätverksbehörigheter under 
installationsprocessen. Följ ovanstående steg och ange rätt wifi-lösenord. 
Om du fortfarande har problem, kontakta kundtjänst.
Q: När jag ansluter matautomaten kan den ibland anslutas normalt, 
ibland inte. Hur hanterar jag det?
A: Kontrollera om maskinens matutlopp är blockerat. Vid denna tidpunkt 
lyser den blå indikatorn hela tiden.
Q: Varför skiljer sig matningstiden med tiotals sekunder från den 
aktuella tiden?
A: De parametrar som ställts in i appen kommer att ha ett fel på cirka 30 
sekunder beroende på tidpunkten för nätverksmiljön.
Q: Hur återansluter jag snabbt efter att maskinen har kopplats från?
A: 1. Stäng av appen och öppna den igen, vänta på att data uppdateras.
2. Växla från matningsgränssnittet till videogränssnittet och vänta på att 
videon uppdateras.
Q: Vilka krav har matautomaten på nätverkstyp?
A: Matautomaten måste använda en wifi-signal som uppfyller wifi 
802.11bgn-protokollet.

FAQ



Betjeningsvejledning
Første brug
(1) Åbn fodringsautomaten's overdel og fjern strømkabeladaptern fra 
beholderen.
(2) Sæt strømkabelen i strømforbindelsen på hovedenhedens bagside og 
tilslut adaptern til strømmen.
(3) Placer hovedenheden i en vandret position, og madskålen installeres på 
hovedenhedens tilsvarende position.
(4) Tilføj tørt kæledyrsfoder til fodringsautomaten.
(5) Tørremidlet placeres som standard i tørremiddelboksen. Udskift det 
regelmæssigt for langsigtet brug (brug ikke rengøring).
(6) Batterirummet kan installeres med 3 stk. nr. 1-batterier til manuel 
fodring, når der ikke er strøm (valgfrit).
(7) Bind fodringsautomaten til Smart Life-appen for at opsætte fodringen 
og planlægningen for kæledyret.

Funktionsbeskrivelse
Fodringsknap: Tryk kort for at spise en portion, tryk langt i 5 sekunder for at 
gendanne fabriksindstillingerne.
Optageknap: Tryk og hold "Optageknappen" nede for at optage lyden, der 
påminner kæledyret om at spise før fodring.
Afspilningsknap: Afspiller den optagede lyd.
Strømafbryder: Slå fodringsautomaten TIL/FRA.
Batterirum: Installer 3 stk. D-batterier for at levere strøm.



Fjern enheden



1.Placer enheden korrekt for at forhindre, at kæledyret vælter enheden. 
Denne enhed er kun egnet til små og mellemstore kæledyr under 20 kg.
2.Udskift tørremidlet i opbevaringslåget regelmæssigt. Der er ikke behov for 
tørremiddel (denna mening i originalen har logikfel, här antar vi att det 
menas "Der er ikke behov for ekstra tørremiddel").
3.Hold madbeholderen tør og forseglet, og tjek regelmæssigt for at sikre, at 
der ikke er madrester. Forholdsregler
Undlad at smide andre stoffer end tørt kæledyrsfoder i kornbeholderen.
4.Ellers kan enheden anvendes unormalt eller endda forårsage 
sikkerhedsproblemer for kæledyret.
5.For at forhindre, at kæledyret vælter produktet, anbefales det at placere 
det i hjørnet eller mod væggen.
6..Produktets beskyttelsesledning mod bidning bør installeres så skjult som 
muligt for at forhindre, at udstyret beskadiges af kæledyrets bidning på 
ledningen.
7.Hvis børn bruger denne enhed, skal de sikre, at de bruger den under 
voksenvejledning.
8..Efter at have installeret det ekstra tørrebatteri kan du manuelt betjene 
enheden for at levere normal strømforsyning under strømafbrydelse.
9.Rengør madbeholderen og madskålen regelmæssigt.
10.Denne enhed anbefales ikke til unge kæledyr under tre måneder.

Bemærkninger



Q: Foderautomaten er ikke tilsluttet, hvad er problemet, og hvad skal jeg 
gøre?
A: 1. Kontrollér, om maskinen fungerer normalt: Kontrollér enhedens 
indikatorstatus. Når strømmen er tændt, blinker den blå indikatorlampe. Når 
netværket er tilsluttet, lyser den. Der vil være en drop-tone, før netværket 
konfigureres.
2. Kontrollér, om Wi-Fi-brugernavnet og adgangskoden er normale: 
Wi-Fi-brugernavn og adgangskode må ikke indeholde specialtegn. Det 
anbefales at bruge engelske bogstaver + taltegn.
3. Afinstallér softwaren og installér den igen. Godkend, at appen får adgang 
til placeringsoplysninger og netværksadgangstilladelser under 
installationsprocessen. Følg ovenstående trin og indtast den korrekte 
wifi-adgangskode. Hvis du stadig har problemer, bedes du kontakte 
kundeservice.
Q: Når jeg tilslutter foderautomaten, kan den undertiden tilslutte sig 
normalt, undertiden ikke. Hvordan håndterer jeg det?
A: Kontrollér, om maskinens foderudløb er blokeret. På dette tidspunkt lyser 
den blå indikator konstant.
Q: Hvorfor afviger fodringstiden med flere titals sekunder fra den 
aktuelle tid?
A: De parametre, der er indstillet i appen, vil have en fejl på omkring 30 
sekunder afhængigt af tidspunktet for netværksmiljøet.
Q: Hvordan genopretter jeg hurtigt forbindelsen, efter at maskinen er 
blevet afbrudt?
A: 1. Afslut appen og åbn den igen, vent på at data opdateres.
2. Skift fra fodringsgrænsefladen til videogrænsefladen og vent på, at 
videoen opdateres.
Q: Hvilke krav har foderautomaten til netværkstypen?
A: Foderautomaten skal bruge et wifi-signal, der opfylder wifi 
802.11bgn-protokollen.

FAQ



Bruksanvisning
Første bruk
(1) Åpne matingsautomaten sin øvre lokk og ta ut strømkabeladapteren fra 
beholderen.
(2) Sett strømkabelen inn i strømtilkoblingen på hovedenhetens bakside og 
koble adapteren til strømmen.
(3) Plasser hovedenheten i en horisontal stilling og matskålen installeres på 
hovedenhetens tilsvarende sted.
(4) Legg til tørt kjæledyrfôr i matingsautomaten.
(5) Tørkemiddelet plasseres som standard i tørkemiddelboksen. Bytt det ut 
regelmessig for langvarig bruk (ikke bruk rengjøring).
(6) Batterirommet kan installeres med 3 stk. nr. 1-batterier for manuell 
mating når det ikke er strøm (valgfritt).
(7) Bind matingsautomaten til Smart Life-appen for å sette opp matingen 
og planleggingen for kjæledyret.

Funksjonsbeskrivelse
Matingsknapp: Trykk kort for å spise en porsjon, trykk langt i 5 sekunder for 
å gjenopprette fabrikkinnstillingene.
Opptaksknapp: Trykk og hold "Opptaksknappen" nede for å spille inn lyden 
som påminner kjæledyret om å spise før mating.
Avspillingsknapp: Spiller av den innspilte lyden.
Strømbryter: Slå matingsautomaten PÅ/AV.
Batterirom: Installer 3 stk. D-batterier for å levere strøm.



Fjern enheten



1.Plasser enheten riktig for å hindre at kjæledyret velter enheten. Denne 
enheten er bare egnet for små og mellomstore kjæledyr under 20 kg.
2.Bytt tørkemiddelet i lagringslokket regelmessig. Det er ikke behov for 
tørkemiddel (denna mening i originalen har logikfel, här antar vi att det 
menas "Det er ikke behov for ekstra tørkemiddel").
3.Hold matbeholderen tørr og forseglet, og sjekk regelmessig for å sikre at 
det ikke er matrester. Forsiktighetsregler
4.Ikke slipp andre stoffer enn tørt kjæledyrfôr i kornbingen. Ellers kan 
enheten brukes unormalt eller til og med forårsake sikkerhetsproblemer for 
kjæledyret.
5.For å hindre at kjæledyret velter produktet, anbefales det å plassere det i 
hjørnet eller mot veggen.
6.Produktets beskyttelsesledning mot bitting bør installeres så skjult som 
mulig for å hindre at utstyret blir skadet av kjæledyrets bitting på ledningen.
7.Hvis barn bruker denne enheten, må de sørge for å bruke den under 
voksenveiledning.
8.Etter å ha installert det ekstra tørrbatteriet, kan du manuelt betjene 
enheten for å levere normal strømforsyning under strømavbrudd.
9.Rengjør matbeholderen og matskålen regelmessig.
10.Denne enheten anbefales ikke for unge kjæledyr under tre måneder.

Merknader



Q: Mateskålen er ikke tilkoblet, hva er problemet og hva skal jeg gjøre?
A: 1. Sjekk om maskinen fungerer normalt: Sjekk statusen til enhetens 
indikator. Når strømmen er på, blinker den blå indikatorlampen. Når 
nettverket er tilkoblet, vil den være på. Det vil være en lyddrop før 
nettverket er konfigurert.
2. Sjekk om Wi-Fi-brukernavnet og passordet er normale: Wi-Fi-brukernavn 
og passord kan ikke inneholde spesialtegn. Det anbefales å bruke engelske 
bokstaver + talltegn.
3. Avinstaller programvaren og installer den på nytt. Godkjenn at appen får 
tilgang til posisjonsinformasjon og nettverkstillatelser under 
installasjonsprosessen. Følg trinnene ovenfor og skriv inn riktig wifi-passord. 
Hvis du fortsatt har problemer, vennligst kontakt kundeservice.
Q: Når jeg tilkobler mateskålen, kan den noen ganger tilkobles normalt, 
andre ganger ikke. Hvordan håndterer jeg det?
A: Sjekk om maskinens matutløp er blokkert. På dette tidspunktet er den blå 
indikatoren alltid på.
Q: Hvorfor avviker matingstiden med flere titalls sekunder fra den 
nåværende tiden?
A: Parameterne som er satt i appen vil ha en feil på omtrent 30 sekunder 
avhengig av tidspunktet for nettverksmiljøet.
Q: Hvordan kobler jeg raskt til igjen etter at maskinen har blitt 
frakoblet?
A: 1. Avslutt appen og gå inn igjen, vent på at data oppdateres.
2. Bytt fra matingsgrensesnittet til videogrensesnittet og vent på at videoen 
oppdateres.
Q: Hvilke krav har mateskålen til nettverkstypen?
A: Mateskålen må bruke et wifi-signal som oppfyller wifi 
802.11bgn-protokollen.

FAQ



Käyttöohje
Ensimmäinen käyttö
(1) Avaa syöttöautomatin yläosa ja poista virtakaapeliadapteri ämpäristä.
(2) Liitä virtakaapeli päälaitteen takana olevaan virtaliitäntään ja kytke 
adapteri sähköön.
(3) Aseta päälaite vaakasuoraan asentoon ja ruokakuppi asennetaan 
päälaitteen vastaavaan paikkaan.
(4) Lisää kuivaa lemmikkieläinruokaa syöttöautomaattiin.
(5) Kuivausaine sijoitetaan oletusarvoisesti kuivausainekoteloon. Vaihda se 
säännöllisesti pitkäkestoiseen käyttöön (älä käytä puhdistusta).
(6) Paristokoteloon voidaan asentaa 3 kpl nr 1 -paristoja manuaalista 
ruokintaa varten, kun sähköä ei ole (valinnainen).
(7) Kytke syöttöautomaatti Smart Life -sovellukseen määrittääksesi 
lemmikkieläimen ruokinnan ja suunnittelun.

Toimintokuvaus
Ruokintanappi: Paina lyhyesti syödäksesi yhden annoksen, paina pitkään 5 
sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset.
Äänitysnappi: Paina ja pidä "Äänitysnappia" pohjassa äänittääksesi äänen, 
joka muistuttaa lemmikkieläintä syömään ennen ruokintaa.
Toistonappi: Toistaa tallennetun äänen.
Virtakytkin: Kytke syöttöautomaatti PÄÄLLE/POIS.
Paristokotelo: Asenna 3 kpl D-paristoja antamaan virtaa.



Poista laite



1.Aseta laite oikein estääksesi lemmikkieläintä kaatamasta laitetta. Tämä 
laite soveltuu vain alle 20 kg:n painoisiin pieniin ja keskikokoisiin 
lemmikkieläimiin.
2.Vaihda kuivausaine säilytyskannessa säännöllisesti. Kuivausainetta ei 
tarvita (denna mening i originalen har logikfel, här antar vi att det menas "Ei 
tarvita ylimääräistä kuivausainetta").
3.Pidä ruokakontti kuivana ja suljettuna ja tarkista säännöllisesti, ettei siinä 
ole ruokajäämiä. Varotoimenpiteet
4.Älä pudota muita aineita kuin kuivaa lemmikkieläinruokaa viljasäiliöön. 
Muussa tapauksessa laitetta voidaan käyttää epänormaalisti tai se voi jopa 
aiheuttaa lemmikkieläimen turvallisuusongelmia.
5.Jotta lemmikkieläin ei kaatuisi tuotteen päälle, suositellaan sen 
sijoittamista nurkkaan tai seinää vasten.
6.Tuotteen suojajohto hammahammaltamista vastaan tulisi asentaa 
mahdollisimman piiloon estääkseen laitteen vaurioitumisen lemmikkieläimen 
puremasta johtoa.
7.Jos lapset käyttävät tätä laitetta, varmista, että he käyttävät sitä aikuisen 
ohjauksessa.
8.Asentamalla varatoisen kuivapariston voit käyttää laitetta manuaalisesti 
normaalin sähköntoimituksen varmistamiseksi sähkökatkon aikana.
9.Puhdista ruokakontti ja ruokakuppi säännöllisesti.
10.Tätä laitetta ei suositella alle kolmen kuukauden ikäisille nuorille 
lemmikkieläimille.

Huomioita



Q: Ruokintalaite ei ole yhdistetty, mikä on ongelma ja mitä teen?
A: 1. Tarkista, onko laite normaali: Tarkista laitteen merkkivalon tila. Kun virta 
on päällä, sininen merkkivalo vilkkuu. Kun verkko on yhdistetty, se palaa. 
Ennen verkkoasetusten tekemistä kuuluu äänimerkki.
2. Tarkista, ovatko Wi-Fi-käyttäjätunnus ja salasana normaaleja: 
Wi-Fi-käyttäjätunnus ja salasana eivät saa sisältää erikoismerkkejä. 
Suosittelemme englanninkielisten kirjainten + numeromerkkien käyttöä.
3. Poista ohjelmisto ja asenna se uudelleen. Anna sovellukselle lupa saada 
sijaintitietoja ja verkko-oikeuksia asennusprosessin aikana. Noudata edellä 
mainittuja vaiheita ja anna oikea wifi-salasana. Jos sinulla on edelleen 
vaikeuksia, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Q: Kun yhdistän ruokintalaitteen, se voi joskus yhdistyä normaalisti, 
joskus ei. Miten toimin?
A: Tarkista, onko laitteen ruokintaportti tukossa. Tällöin sininen merkkivalo 
palaa koko ajan.

Q: Miksi ruokinta-aika eroaa nykyisestä ajasta kymmeniä sekunteja?
A: Sovelluksessa asetetuissa parametreissa on noin 30 sekunnin virhe 
verkkoympäristön ajoituksesta riippuen.

Q: Miten yhdistän nopeasti uudelleen, kun laite on irrotettu?
A: 1. Sulje sovellus ja avaa se uudelleen, odota tietojen päivittymistä.
2. Vaihda ruokintaliittymästä videoliittymään ja odota videon päivittymistä.

Q: Mitä vaatimuksia ruokintalaite asettaa verkkotyypille?
A: Ruokintalaitteen on käytettävä wifi-signaalia, joka täyttää wifi 
802.11bgn-protokollan.

FAQ



Betriebsanleitung
Erstmalige Verwendung
(1) Öffnen Sie die obere Abdeckung des Futterspenders und entfernen Sie 
den Netzkabeladapter aus dem Behälter.
(2) Stecken Sie das Netzkabel in den Stromanschluss auf der Rückseite des 
Hauptgeräts und verbinden Sie den Adapter mit der Stromversorgung.
(3) Stellen Sie das Hauptgerät in eine waagrechte Position und die 
Futterschale wird an der entsprechenden Stelle des Hauptgeräts installiert.
(4) Fügen Sie trockenes Tierfutter in den Futterspeicher des Futterspenders 
hinzu.
(5) Das Trocknungsmittel wird standardmäßig in der Trocknungsmittelbox 
aufbewahrt. Bitte ersetzen Sie es regelmäßig für die langfristige 
Verwendung (keine Reinigung verwenden).
(6) Im Batteriefach können 3 Stück Nr. 1-Batterien für die manuelle 
Fütterung installiert werden, wenn kein Strom vorhanden ist (optional).
(7) Binden Sie den Futterspender an die Smart Life-App, um die Fütterung 
und Planung des Tieres einzurichten.

Funktionsbeschreibung
Fütterungstaste: Kurz drücken, um eine Portion zu essen, lange drücken (5 
Sekunden), um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.
Aufnahmetaste: Halten Sie die "Aufnahmetaste" gedrückt, um den Ton 
aufzunehmen, der das Tier vor der Fütterung daran erinnert, zu essen.
Wiedergabetaste: Spielt den aufgenommenen Ton ab.
Netzschalter: Schalten Sie den Futterspender EIN/AUS.
Batteriefach: Installieren Sie 3 Stück D-Batterien, um Strom zu liefern.



Gerät entfernen



1.Platzieren Sie das Gerät korrekt, um zu verhindern, dass das Tier das Gerät 
umwirft. Dieses Gerät ist nur für kleine und mittlere Haustiere unter 20 kg 
geeignet.
2.Ersetzen Sie das Trocknungsmittel im Aufbewahrungsdeckel regelmäßig. 
Es ist kein Trocknungsmittel erforderlich (denna mening i originalen har 
logikfel, här antar vi att det menas "Es ist kein zusätzliches Trocknungsmittel 
erforderlich").
3.Halten Sie den Futterbehälter trocken und verschlossen und überprüfen 
Sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass keine Futterreste vorhanden sind. 
Vorsichtsmaßnahmen
4.Gießen Sie keine anderen Substanzen als trockenes Tierfutter in den 
Getreidebehälter. Andernfalls kann das Gerät abnormal verwendet werden 
oder sogar Sicherheitsprobleme für das Tier verursachen.
5.Um zu verhindern, dass das Tier über das Produkt fällt, wird empfohlen, es 
in die Ecke oder an die Wand zu stellen.
6.Die Kabelschutzleitung des Produkts sollte möglichst verdeckt installiert 
werden, um zu verhindern, dass die Ausrüstung durch das Bissen des Tieres 
am Kabel beschädigt wird.
7.Wenn Kinder dieses Gerät benutzen, sollten sie es unbedingt unter 
Anleitung von Erwachsenen benutzen.
8.Nachdem Sie die Ersatz-Trockenbatterie installiert haben, können Sie das 
Gerät manuell bedienen, um während eines Stromausfalls eine normale 
Stromversorgung bereitzustellen.
9.Reinigen Sie den Futterbehälter und die Futterschale regelmäßig.
10.Dieses Gerät wird nicht für junge Haustiere unter drei Monaten 
empfohlen.

Hinweise



Q: Der Futterspender ist nicht verbunden, was ist das Problem und was 
soll ich tun?
A: 1. Überprüfen Sie, ob die Maschine normal funktioniert: Überprüfen Sie 
den Status der Geräteanzeige. Nachdem die Stromversorgung eingeschaltet 
ist, blinkt die blaue Anzeigeleuchte. Wenn das Netzwerk verbunden ist, 
leuchtet sie. Es wird ein Ton erklingen, bevor das Netzwerk konfiguriert wird.
2. Überprüfen Sie, ob der Wi-Fi-Benutzername und das Passwort normal 
sind: Der Wi-Fi-Benutzername und das Passwort dürfen keine 
Sonderzeichen enthalten. Es wird empfohlen, englische Buchstaben + 
Zahlenzeichen zu verwenden.
3. Deinstallieren Sie die Software und installieren Sie sie erneut. Autorisieren 
Sie die App während des Installationsprozesses, um Standortinformationen 
zu erhalten und Netzwerkberechtigungen zu nutzen. Befolgen Sie die oben 
genannten Schritte und geben Sie das richtige WLAN-Passwort ein. Wenn 
Sie weiterhin Schwierigkeiten haben, kontaktieren Sie bitte den 
Kundendienst.
Q: Wenn ich den Futterspender verbinde, kann er manchmal normal 
verbunden werden, manchmal nicht. Wie gehe ich damit um?
A: Überprüfen Sie, ob der Futterauslass der Maschine blockiert ist. Zu 
diesem Zeitpunkt leuchtet die blaue Anzeige dauerhaft.
Q: Warum unterscheidet sich die Futterzeit um mehrere Dutzend 
Sekunden von der aktuellen Zeit?
A: Die in der App eingestellten Parameter weisen je nach Zeitpunkt der 
Netzwerkumgebung einen Fehler von etwa 30 Sekunden auf.
Q: Wie stelle ich nach dem Trennen der Maschine schnell wieder eine 
Verbindung her?
A: 1. Beenden Sie die App und starten Sie sie erneut, warten Sie auf die 
Aktualisierung der Daten.
2. Wechseln Sie vom Futterinterface zum Videointerface und warten Sie auf 
die Aktualisierung des Videos.
Q: Welche Anforderungen stellt der Futterspender an den Netzwerktyp?
A: Der Futterspender muss ein WLAN-Signal verwenden, das das 
WLAN-802.11bgn-Protokoll erfüllt.
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尺寸：100*127mm
材质：128g铜版纸
装订：骑马钉


